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T e l e l o n s z á m :  2 5 7 Sürgönyeim: Gazdák, KaposvárK E R E S K E D E L M I  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G AK A P O S V Á RF Ö -U . 8. I. E M E LE TVásárol a legjobb napi áron mindenféle m agvak at, term ényeket
Legelegánsabb cipőket,Legtartósabb cipőket,Legolcsóbb cipőket
K O V Á C S  É S  V A R G Aúri és női divatcipészek készítik. 
Kaposvár, Kanizsal-u. 7

M A R T O N  G Y U L Acu k rászati k ü lö n le g e ssé g e  K A P O S V Á R , F Ö - U T C A  8
Á lla n d ó a n  v á sá ro lu n k

to já s t, b a ro m fit, v a d a k a t

KAPOSVÁRI FIÓKJATFI FFflN naPPal 494 Sürgönyeim:10X1 UH é j j e l  369 Agricom KaposvárEhrenwald Jen ő, festőElvállal: Szobafestést, cimfestést, mázo
lást és tapettazást a legpontosabban és a legizlésesebben.
K A P O S V Á R , K o r o n a - u t c a  7. szám

NSi,férfi fnljijf jinrijíi • megbízható jé anyagból legolcsób- 
gyermek 1K11KIllclllu. bán szerezhető be, legjobb gyárt- 

_ mányu fehérnemű anyagok méter szerinti árusítása.
Mielőtt ebbeli szükségleteit fedezné, saját érdekében keresse fel 
KE LEN GYE V'flLLflLflT0 T Zárda-utca (Zárdával szemben)

Ö z v . S o ő s  L a j o s n é
modem könyvkötő, doboz és díszműáru műhelye 

Kaposvár, Fő-utca 5. szám az udvarbanMűhelyemben készülnek művészi könyvbekötések, korhűutánzatok, passeparturák, kép- keretek, kazetták, irómappák és diszalbumokAz előkelő társaság csak L Á Z Á R  D E Z S Ő N É L  k é s z í t t e t i  r u h á i t

— — Kárp itos----munkákat, valamint paplanok készítését és azok javítását a le g jo b b  k i v i t e l b e n  a l é g  j u t á n y o s a b b  á r o n  v á l l a l j a
KfiRPElEH LASZLÚ, kárpitos és (sziliKaposvár, Korona-utca 10 (Gyógyszertár-udvar)N A G Y TERÉZD 1 V A T T E R M EK A P O S V Á RFER EN C JÓ Z SE F -U . 8

Polgári és egyenruházati szabóság. — Mindennemű katonai cikkek d usan fe lsz e r e lt  raktáraTelefon 300 Fő-utca 14. szám



II, é v fo ly a m  8 . sz á m . K a p o sv á r, 1924. feb ru ár 23.

Sze rke sz tihorváthi M E N Y H Á R T  G Y U L Ai=i
M egje len ik  hetenkén t egyszer 1=1
Sze rke sz tő ség  és k iadóhivata l; Kaposvár, Honvéd-utca 1. szám

T Á R S A D A L M I, S Z Í N H Á Z I  e s  k o z g a z d a s a g i  h e t i l a p

Fontos! M i l e s z  a j ö v ő  H é t e n ! Fontos!

A színházban:Febr. 23. Szombat este 8 ó. BuzakalószFebr. 24. Vasárnap d. u. fél 4 ó. LevendulaFebr. 24. Vasárnap este 8 ó. Kék postakocsiFebr. 25. Hétfőn este 8 ó. „Febr. 26. Kedd este 8 ó. „Febr 27. Szerda este 8 ó. ,Febr. 28. Csütörtök este 8 ó. Első csengetésFebr. 29. Péntek este 8 ó. „

A moziban: (Ap o l l ó )Febr. 23. Szombat 5, 7,-9 ó. Aki másnak asszonytádFebr 24. Vasárnap 5, 7, 9 ó. A szerelem nem eladóFebr. 26. Kedd fél 7, fél 9 ó. \Febr. 27. Szerda fél 7, fél 9 ó jlramszarvas csodájaFebr. 28. Csütörtök fél 7, fél 9 ó. \Febr. 29. Péntek fél 7, fél 9 ó. j Páris grófnője I.(URÁNIA)Febr. 23. Szombat 5, 7, 9 ó. A szerelem nem eladóFebr. 24. Vasárnap 5, 7, 9 ó. Aki másnak asszonytád
Részletes szinlap szereposztással és tartalommal a 13., 14. oldalonKovács Sebestény Gyula dr. Arra a férfiúra, akinek képmását ez alkalommal címlapunkon közöljük, mindnyájan jó emlékezünk. Nem kell életrajzi adatokat közölni, mindnyájan ismertük, tudjuk ki volt, tudjuk mit tett, tudjuk mit akart tenni. Dr. Kovács Sebestény Gyulát, városunk utolsó békebeli polgármesterét mindnyájan ismertük, mindnyájan szerettük! Emlékezünk jól rá; képmását ha most nézzük, mindnyájan látjuk és érezzük lelkes tekintetét, minden szépért és jóért hevülő lelkének melegségét. Emlékezünk gyönyörű megválasztására! Nem előzte megválasztási harc. Hivatottságát mindenki elismerte és érezte. Városunk közügyeivel foglalkozó férfiak felkérésére elfogadta a felajánlott polgármesteri széket, azt egyhangú lelkesedés mellett elfoglalta, s azután elkezdett dolgozni. Kezdte a városi hivatali ügykezelés, s tisztviselői beosztás rendezésével, majd aztán hatalmas energiával, nagy tudással, jó akarattal és szeretettel folytatta a

nagy munkát, hogy városunkat széppé és naggyá tegye, polgárait megelégedetté.Fáradságot nem ismerve jött-ment, tanulmányozott, bel- és külföldi város rendezési és fejlesztési tudósokkal érintkezett, hogy munkáját okosan és a korigényeinek megfelelően végezze.így vette munkába a város rendezési terveket, igy készültek a vízvezeték kibővítésére, a villanygyár kihelyezésére és kibővítésére, a vásár- csarnok s ezzel kapcsolatosan a városház körüli terület és Teleki-utca rendezésére vonatkozó tervek; ebben az irányban tárgyalt a vasúti pályaudvar elhelyezésére nézve, igy jött létre a nagy vasúti gépgyár terve, melynek földmunkái meg is kezdődtek, igy kezdődött meg az utca burkolás és szépítés nagy munkája stb. stb.Ekkor aztán jött egy rémséges hivatalos távirat: „mozgósítás"!Félre minden béke munkával, abba maradt minden s neki indultunk a



2. oldal o m o g y  1 a r s a S a gvilágnak! Micsoda lelkesedés, micsoda kimondhatatlan tűz égett ő benne is. Éjjel-nappal pihenés nélkül dolgozott: úgy égett' kezében a munka, agyában a gondolat, minha csak rajta mullott volna a világháború sorsa: Lehetetlen azt leírni, mit dolgozott, mit végzett akkor! Rendben is volt minden, itt nem volt városi panama!És e nagy gyönyörű munka között megroppant, elesett ő is, s legnagyobb hősi halottunk volt! A nagy munka

8. száma gyenge testet felőrölte, a kór elhatalmasodott rajta; hiába való volt a leg- nagyobb orvosi tudomány, hiábavaló volt angyali kezeknek csodát meghaladó ápolása, a végzett beteljesedett!Halálának évfordulója a közel napokban, márc. 17-én lesz, Emlékezzünk reá ez alkalommal, s emlékezzék meg róla a város intézősége is s gondolkodjék, vajjon méltó eml éket állított e már e nagy szeretett, hősi halott polgármesterének?Ez a mi válaszunk!A „Somogyi Társaság" múlt számában egy cikk látott napvilágot, amely néhány szóval megemlékezett a Mária Valéria árvalányházról.. Többek között, a cikkíró hasznos útmutatást akart körvonalazni az árvák részére.Erre az ártatlan kis cikkre özv. Pogány Józsefné, mint újonnan megválasztott elnöknője az árvaháznak a helybeli napilapokban azonos szövegű közleményt adott le, amelyben visszautasítja a cikkírónak, mint teljesen informálatlannak a „felesleges reform- javaslatait". Mint írja későn jöttek s s úgyis programmba vannak véve. Helyesebbnek tartotta volna, ha a lap 
inkább az intézet fokozottabb anyagi 
támogatása érdekében emelt volna szól.Válaszunkat mi a következőkben foglalhatjuk össze: A „Somogyi Társaság" negyedéves fennállása óta, az árvaház vezetősége részéről még egyet- len-egyszer sem szólittatott fel arra, hogy az árvaház anyagi támogatása érdekében emeljen szót. Dacára annak, hogy lapunk kimondottan társadalmi 
orgánum s az árvaház ügye, mint ilyen

határozottan bele tartozik. Felkéretlenül pedig szerénységünk tiltotta, hogy a fogadatlan prókátor szerepét vállaljuk. Nem tudtuk, hogy esetleges önkényes, anyagi támogatást propagáló felhívásainkat a vezetőség nem tekintené-e, hivatlan beavatkozásnak? Ma, amikor az elnöknő intencióját ily formában adta tudtunkra ezzel megadta a lehetőségét annak, hogy olvasóinkat buzdítsuk arra, hogy az árvák anyagi sorsának fellenditését a magukévá tegyék.A Nagyasszony cikkének vége mélyen elszomoritó. Különösen amelyben megírja, hogy a helybeli és vidéki tehetősebb egyéneket, szám szerint 350-et, arra szólított fel, hogy 6000 korona évi tagsági díjjal lépjenek be tagokul, s az eredmény az volt hogy 350 levélre 36 válasz érkezett. Ezt a közönyt, ezt a fásultságot amely az emberekben lakozik igazán nem tudjuk megérteni,
hiszen az árvaház nem áldozatot
kér, hanem csak két kiló kenyeret
évente a szükölködőknekM ERKÚR BAN K R.-T.K A P O S V Á R , K O R O N A -U . 4T e le fo n : T ő z s 'fe o sz tá ly  241

Üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet minden ágára. Tőzsdei megbízások teljesítésére, előnyös feltételű váltó-, jelzálog- és lombard- kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu koszt
pénzek kihelyezésére átutalások teljesítésére



Sí o m o g- y i T á r s a  s á g 3. oldalg. számNem hisszük, hogy Somogymegye társadalma ennyire szívtelen tudna lenni és nem hisszük, hogy ne sietne segítségére az apátlan-anyátlan árváknak,
akik az életben a legdrágábbat a 
legpótolhatatlanabbat vesztették 
el, — a szüleiket.A „Somogyi Társaság" szerkesztőségi gárdája hirtelenébe összegyűjtött

1 5 0 .0 0 0  k o ro n áts ezzel a szerény összeggel járulnak tehetségükhez képest az árvák segítségére.

Hungária Evezős Asztaltársaság 
205.850 koronát küldött be, hogy ‘juttassuk el az árvaházhoz.Reméljük, hogy olvasóink is sietnek követni példánkat és adományaik rövid idő leforgása alatt beérkeznek hozzánk.Mi minden adományt azonnal eljuttatunk az árvaházba.S a jószivű adakozók adományait lapunkban hetenként nyugtázni fogjuk.A „Somogyi Társaság" szerk. nevében:

Menyhárt Gyulafel. szerkesztő.Mi újság a társaságban? . . .
Tekintettel az egyre fokozato

san emelkedő nyomdai és papír
árakra, s a minden téren meg
nyilvánuló drágaságra, tisztelet
tel bejelentjük nb. olvasóinknak, 
hogy lapunk egyes számát a mai 
naptól 2500 koronára emeljük fel. 
Kérjük olvasóinkat, hogy eddigi 
szives jóindulatukkal bennünket 
továbbra is támogatni szívesked
jenek. A KIADÓHIVATAL.

Mindazok, akik február hó 29-ig 
előfizetési kötelezettségüknek elegei 
tesznek csak 30.000 koronát tartoznak 
félévi előfizetés fejében beküldeni. 
Akik a fenti határidői elmulasztják 
már a felemelt dijat fizetik.

A Kiadóhivatal.JELMEZEST BABÓCSÁN. Babócsai tudósítónk közli, hogy f. hó 16-án az ottani intelligencia a vasúti vendéglőben igen jól sikerült jelmezestélyt rendezett, mely a hajnali órákig tartott. A megjelentek közül a következőket sikerült feljegyeznünk: Asszonyok: Draskovich Lászlóné éj, Lengyel Imréné töröknő, Melvay Lászlóné Dominó, dr. Schvartz Ernőné pierette, Török Károlyné tűzoltó stb. Leányok:

Csizmók Juliska pierette, Fülep Erna francia nő, Draskovich Etelka francia baba, Mazantiny Babi pierette, Krausz Ilonka háremhölgy, Krausz Ily rokokó stb., stb.HELYŐRSÉGI TISZTI ESTÉLY PÉCSETT. Folyó hó 16-án rendezte a pécsi helyőrség a Pannonia-szálló hatalmas termében ez évi táncestélyét, mely a pécsi farsangi táncestélyek legsikerültebbje volt. Az estély kiemelkedő táncszáma a palotás volt, melyet 24 pár lejtett. A tour táncokhoz a katonazene, mig csárdáshoz Jónás Bandi kiváló cigánybandája szolgáltatta a zenét. A zsúfolásig megtelt termek még reggel 9 órakor is hangosak voltak.GYORSÍRÓ VERSENY KAPOSVÁROTT. Kónyi Manó emléktábla leleplezés. Május 18-án Kaposvár közönsége a Kaposvárott született Kónyi Manónak emlékére szülőházára emléktáblát fog elhelyezni. Kónyi Manó a Stolze rendszer lelkes mivelője volt és a budapesti bizottság Perigrinyi János nyug. gyorsirodai főnök vezetése mellett, már hozzáfogott az előkészítés munkálataihoz. Az emléktábla leleplezéssel egyidőben,



4. oldal S o m o g y i  T á r s a s  á g  8. számgyorsíró verseny is lesz. A kaposvári helyi bizottság, Bársony János felsőkereskedelmi iskolai igazgató elnöklésével febr. 19 én tartotta ez ügyben első gyűlését, amely több pontra megállapodást létesített. Kaposvár közönsége nagy érdeklődéssel tekint a nagy ünnepségek elé, mert hiszen Kaposvárnak kiváló gyorsírói vannak. Különösen nagy eséllyel indul Huba Irén kisasszony, Bársony Róbert és Varga István.MIT VÁR A MAGYAR JÖ VŐ  A MAGYAR IFJÚSÁGTÓL címen a Magyar Nemzeti Szövetség pályázatotLátogatásElfogódottan léptem az úrasszony elé, akinek nevét Somogyország újságjaiban oly sokat olvasom, aki kitűnő tollal, élénk fantáziával és magyar lelkesedéssel szolgálja a magyar közönséget, az irodalmat. Sokat utazott, járt, látott, — mégis igazi női lélek, nem beszél magáról, terveiről — s ha szól családjáról, gyermekéről áradozik.Komoly, szép bútorok, sok antik tárgy, családi ékesség, vert ezüst kandeláberek, szépen bekötött könyvek — ez a környezet. Az asztalon Lodo- vico Aristo és Tasso művei virágos kötésben és lila gyászköntösben a dupla címeres elégia. — A madeirai halott.A magyar nők nem politizálnak, a magyar nők éreznek— szivük Spanyol- országban van — egy magyar anyánál — a királynőnél.Fekete szeme fellobogott.Szemében van az élet — a titokzatosság. Alakja filigrán, babaszerü — viselkedése természetes — de szemeiben sok akaraterő lappang.írásaimról szóljak?Szóra sem érdemes. — lch Singe wie der Vogel singt. — Lelkesedésből — régi időkről, hogy újra és újra felélesszem a régi nagyságot — a

hirdetett a középiskolások részére. Pályázat határideje: március 15. Jeligés levéllel együtt Dr. Krieger Pál árv. ülnökhöz kell a pályázatokat beküldeni. (Megyeháza).FRANK ARTHUR, a helybeli kereskedővilág egyik legderekabb s legszimpatikusabb tagja vasárnap elhunyt. Temetése kedden volt, amelyen a kaposvári kereskedők testületileg vettek részt. A szimpatikus család iránt városszerte nagy részvét nyilvánult meg.VERHÁS JENŐ MÉRTÉKCIPÉSZ KAPOSVÁR,Fő-utca 11. (Eibenitz-köz)fiatalság ne feledje — erre törekedjen. Egy drámai kéziratom is van. Kálvária a cime. Kondráth Ilonának szántam — a magyarság vonaglását akarom lefesteni — a feltámadás előtt. Előadják-e nem tudom? Tulajdonképen nem is kész, csak vázlatban. Aztán meg nem akarom terhelni a közönséget, csak aféle irodalmi gyakorlat, amely épp oly szükséges mint pl. a zongora gyakorlat.Egy bájos kis gyerek jelent meg a küszöbön. Nézze a kis lányom. Rá büszke vagyok, mert Ő még megéri a régi Magyarországot.Fényképet akar?Nem szeretek tündökölni — ha lesz képem, majd gondolok önre, de akkor sem pózban, csak egyszerűen a kislányommal.Elbúcsúztam a csodásán egyszerű, közvetlen asszonytól. Sötét szemében még egyszer fellobogott, az akarás, a küzdelemre serkentés. Ő is mártírja magyarságának — birtokait rabolták el a románok — csak nem említi. Fogaton járt — s most természetes egyszerűséggel él köztünk — köszönti a várost, a magyar közönségét.Nevét is áruljam el? . . .Megsugom.
Dr. barsi Rónay Jenöné 

Györössy Csepreghy Mária
Riporter



5. oldalS o m o g y i  T  á r s a s á g8. számLegénybucsuztatóKedves jó pajtásom, ütött hát az óra, Szomorodott szívvel nyilik ajkam szóra, Szomorodott szívvel búcsúztatni Téged,Kit a legénysorból a végzet kitépett.A sorsodat, látod Te sem kerülted el,__  Mert minden zsák előbb-utóbb foltjára lel! Késő most már minden, nem segít a bánat, Sem a borús sóhaj, mit küldünk utánad.Vége már mindennek, s én meg nem menthetlek, Szegény komám Téged a legényéletnek!Igába hajtod hát Te is fejedet,S többé kapukulcsot hordanod nem lehet.De hát vigasztalódj, lásd, ilyen az élet,Mással is megtörtént ez már, nem csak Véled. Kedves legényélet, búcsúzz hát el tőle,De az asszonynak ne sokat szólj felőle . . .De miért is sóhajtok, s kesergek én érted, Hiszen az ilyesmit Te már úgysem érted.Nem látsz Te e földön már semmi egyebet Csak két Rád mosolygó, kedves leányszemet, Nem hallasz Te mást, csak az „Ö" szavát hallod, De pótol ez Néked minden földi hangot.De hát Így van ez jól, Isten s ember, előtt, Élete társául vegye férfi a nőt,Élete társául, legfőbb támaszául,Kire jónak, rossznak fele terhe hárul.Miként a folyamok egymásba sietnek,S egyesülve futnak tovább a tengernek, Hullám, hullám mellett, hab habot ölelve, Egymásból szünetlen uj erőre lelve :Akkép az embersziv is úgy alkotva van,Hogy az élet utján ne járjon társtalan!Mert a lét egyedül céltalan, sivár ut,Úgy van az rendelve, kogy kettesbe járjuk.A társtalan vándor csak a rögöt látja,És a nagy világon nincs igaz barátja,Csak tövisek közt jár és nem lát virágot,Sem enyhe árnyékot kínáló zöld ágat.Legyen a férfinak árnyéka az asszony, Lelkileg szüntelen mellette virasszon,Legyen hű barátja és vigasztalója,Szivét csalódástól és bánattól ójja!

Igaz ura legyen a nőnek a férfi,Ki asszonya lelkét ismeri, megérti,Legyen vezetője és útmutatója,Minden veszély ellen megoltalmazója.S ne csak az esküszó kösse össze őket,Az élet harcában egymásért küzdőket,De a hű szerelem örökös hatalma,Szivük elválhatatlan egymáshoz láncolja!Azt mondják az ember sorsa megírva van,Oda fenn az örök, fényes csillagokban . . Akkor e mai nap, fenn, a magas égen, Est-hajnal-csillaga élteteknek lészen,Amely legelőbb kél és még mindig ragyog, Mikor kihunytak már a többi csillagok. . .Az élet útjait már nem magad járod, Szerelmes szivével melletted lesz párod, Örömét, bánatát megosztja Tevéled,Szerető szavától lelked újra éled.Előttetek mostan uj, közös út tárul,S lassan letűnik a múlt a láthatárral,És ez ut a ködös jövendőbe vezet . . .  Nyújtsatok egymásnak hű segítő kezet! Nyújtsatok kezet és induljatok útnak,Mert céljukhoz csak bátor küzdők jutnak,S ne feledjétek, hogy hűség és szeretet A lét rögös utján át a célhoz vezet.S ha a sors haragja zordan lesújt rátok,Jusson eszetekbe menybéli Atyátok, Bizalmatok benne el ne veszítsétek S ő lesz legerősebb támaszotok Néktek!Kedves öreg pajtás, versem végét járom,S mit tréfával kezdtem, komoly szóval zárom: Egymásért küzdve és egymást támogatva,Az akadályokon diadalt aratva,Kívánom, hogy Rátok sok-sok áldás szálljon,S hü szivetek álma mind valóra váljon.GÁDOR ISTVÁN.
M E IS Z T E R IC S  L A J O S

n  rézműves
KAPOSVÁR, Kanízsai- 

VgSplIp utca 20. szám .,Y T T lf'y  F i ó k ü z l e t :  SZIGETVÁR.Készít rézüstöket és pálinka kazánokat. J a v í t á s oka t  e l f  o g a d
A z  e lő k e lő  tá r s a s á g  csak 
Papp Gábornál készítteti cipólet Kaposvár, Fő-utca 35 T u ru l-szá lló  m ellett



6. oldal S o m o g y i  T á r s a s á g 8. számKörkérdésA  „Somogyi Társaság" múlt heti számában Mészáros Lajos János bpesti hírlapíró s a S. T. munkatársa körkérdésben fordult a lap olvasóihoz, amelyben véleményt és tanácsot kér arra vonatkozólag:
Miként lehelne egységes tár

sadalmat teremteni?Az első válasz már megérkezett, melyet alant szószerint közlünk:Kedves Szerkesztő Ur!A Somogyi Társaság legutolsó számában felveti a kérdést, miként lehetne egységes magyar társadalmat teremteni? A felelet a kéznél van; munkával és önfeláldozással. Szakadatlan' munkával, meg nem lankadón, a bal sikerektől meg nem riadón. Mindig és mindenkor hangozzon szavam, bár pusztába kiáltva, bár süket füleknek, meg nem értő lelkeknek; Csakis az ily munka építhet. Róma nem egy nap alatt épült, egy egységes társadalmat nem lehet egy nap alatt teremteni. Hazánk szaggatott társadalmi viszonya a politika eredménye, évszázados hagyomány. Előbb az ország báróinak küzdelme a királyi hatalommal, aztán a nemesség egymás közli meghasonlása; a provinciává lett Magyarország küzdelme Ausztriával. A harmadik rend 48-óta még ki sem alakulhatott polgárságunk nincs — máris nyakunkra jött a negyedik rend a szocializmussal.E tagolt szervezetet csak egy eszme foghatja át, hogy az összetartson; e nagy eszme lenne a haza fogalma, hogy modernül kifejezzem, a fasizmus. Másutt állandóan forrott, lobogott; Itália egy századon túl

küzdött egységéért, többször elbukott, most végre elérte, most többet akar.Költőik állandóan ébren tartották az eszmét, Silvio Pellics, Alexandró Manzo.ni műveit még a kunyhókban is olvasták és olvassák. Művészei csak erről ábrándoztak és az ige testté lön! Az ily munka önfeláldozást, az eszme martirokat követel. Ne akarjunk szerepelni, ne az Én, hanem az eszme érvényesüljön, tudjunk az eszméért küzdeni és a mártir koronát is viselni. Veszett az az eszme, melynek mártirjai nincsenek. Most lenne a legalkalmasabb a magyar társadalmat egybe forrasztani, az Unita Hungaria eszméjéért, az idealizmus alapján.Dr. K. F. levele utmutató lehet, mindenikünk hordjon egy követ az 
Unita Hungária fenséges épületéhez! Fama mobilitate viget.Viresgue ad guirit eundo.Köszönti:

dr. barsi Rónay Jenöné 
Györössy—Csepreghy  Mária.A Magyar Nemzeti Szövetségsomogymegyei osztálya, vasárnap d. u. 5 órakor a megyeháza disztermében Kultur-délutánt rendez. Ez alkalommal Krisztics Sándor dr. egyetemi tanár, a szövetség központi főtitkára előadást fog tartani Magyarország külföldi helyzetéről a hitelszerződés revíziójáról, aktuális társadalmi témákról.Reméljük a somogymegyei társadalom méltányolni fogja azt, hogy Krisztics Sándor dr. idejön közénk és tömeges megjelenésével fogja dokumentálni elismerését az európai hirü szociológus iránt.F I Z  EH ll n í  II D D E . a m i  úri s z a ii  K A P O S V Á R . S a m u i  Pál-ntza 1. szám



8. szám S o m o g y i  T á r  s a s á g ___________________7- oldalEszperantó zászlóbontás a Városháza nagytermében
A Kaposvári Kereskedelmi Diákeszperantó Körének Zamenhof 
ünnepélye — Dr. Rezsek Gyula ügyvéd: A i  az eszme, amelyhez 

az ifjúság csatlakozik, győzedelmeskedik!

Kaposvár, febr. 16.Délután 6 órakor megtelt a városháza terme az érdeklődőkkel, kiket az Esperantó nyelv és eszme át tudott hatni. Különösen az ifjúság érdeklődése volt nagyarányú és e lelkes tábor azt az impressziót keltette, hogy annak az eszmének, amelynek ilyen lelkes harcosai vannak, az érvényesülni fog.Az esperantó mozgalom az utóbbi időkben nagy hullámokat vert a társadalomban. Külföldön már sok helyütt kötelező nyelv az iskolai tanításban, nem is csoda, nagy elterjedése,. mert gondoljuk csak meg, idő takarítás és nagy könnyebbség, ha a .kereskedelmi életben különböző államokkal egy nyelven lehetne érintkezni, Érdekes, hogy a legelőkelőbb esperantó lapok, Magyarországon szer

kesztődnek és a leglelkesebb tábor itt van.Az ünnepélyt dr. Rezsek Gyula ügyvéd nyitotta meg, gyönyörűen megszerkesztett beszédében az esperantó fontosságát és célját fejtegette, de figyelmeztette az ifjúságot, hogy a magyar nyelvet azért ne hanyagolják el, mert hiszen az esperantó célja nem ütközik a nacionális érdekekbe. Beszédét nagy taps követte. Pajor Kázmér nagy művészettel szavalt, úgyszintén Kovács Ede is. Ungár és Herczeg szép zeneszáma is nagy sikert aratott. Rácz Endre elnök az U. E. A. J. fődelegátusa meleg szavakkal emlékezett meg dr. Zamenhofról, a nyelv megalapítójáról. Bársony Róbert, a kereskedelmi iskola diákszónoka beszédével nagy feltűnést keltett.Dr. Rezsek Gyula záróbeszéde után e lelkes ünnepély véget ért. (—Unt.)

Előfizetőknek tekintünk mindenkit aki károm egymást követő szá>
mot elfogad.

D I V A T
F é r f i d i v a t

Párisi divathírekEgy budapesti nagy férfidivatház feje kint van Parisban, ahol elsőrangú szalonokban tanulmányozza a férfidivat fejlődését.Legutóbb arról ad hirt, hogy a párisi szalonok a férfidivat terén forradalmi változást készítenek elő. Olyan harcokra van kilátás, amilyeneket tavaly a nők között láttunk, mikor a hosszú és a ,,rövid“  jelszavával vivtak elkeseredett küzdelmet.

—- A férfiöltöny ezentúl fent, a válltól a csípőig érő, onnan lefelé egészen testhezálló, tehát éppen a fordítottja az eddigi divatnak. A  fazon magas, majdnem vállig ér, a gallér rövid és keskeny, az ujjak szőkék, lent háromnégy összegombolható gombbal.— A  szmoking ugyanilyen fazonra készül, selyemzsinórraí szegve.



8, oldal. 8. számS o m o g y i  T á r s a s á gN ő i d i v a t
Ismét róka a divatTavaszi kosztümökön és kabátokon még egyelőre meglehetősen gyakoriak a prémek, de a legpraktikusabb mégis a rókák és sálak Írja a Ma Este divattudósitója. Bár a prémsálak sokkal elegánsabbak a rókáknál, mégis ez utóbbiak válnak általánosakká.Sálanyagok az ausztráliai oposon és a vakondprémnek egy tartósabb és olcsóbb fajtája, a többszínű elektra, azonkívül főleg a chinchilla, melynek most egy alacsonyabb szőrméjü és valamivel olcsóbb fajtája, az úgynevezett chin- chilla-patkány a legkedveltebb.Ebben a szezonban sokkal nagyobb közkedveltségnek örvendenek a rókák és ennek meg is vannak az okai. Elsősorban az, hogy a legfinomabb róka is lényegesen olcsóbb, mint a prémsálak, másodszor sokkal nagyobb választék van rókákban és mindenki találhat közöttük egyéni Ízlésének megfelelő darabot.Legdivatosabbak a szürke poular- és mongolróka, alaskaróka, fehér- és kékróka, tiszta fekete kamcsatka-róka és kékróka és főleg az úgynevezett ezüstfarkas.A  rókák ára aránylag nem magas, ha tekintetbe vesszük azt, hogy most mennyire divatos állatok. — A  legdrágább a poular-róka, melynek ára körülbelül 3—5 millió, mig a többi fajtájú rókák árai átlag 1 — 2, 5 millió között ingadoznak.A z elmúlt hetekben az áruk az ok- tober i árakat véve alapul, óriási arányban emelkedtek. Az áremelkedés nagyságából is jogosan lehet következtetni a szőrmedivat tendenciájára. Az opo

son-, hermelin- és chinchilla prémekben átlag 50°/o-os áremelkedés volt, a perzsiaprém és a fehérróka ára 30%-al emelkedett, mig egyes cikkeknél éppen forditva áll a dolog, például a barna medve ára 10%-al olcsóbb lett.CipőkA  tavaszi cipőkben nagyon esztétikus és szép változás van. Kivágott, spang- nis formájuak, — anyaguk azonban kizárólag a legélénkebb színű sevró- bőr. Ezek a keskeny, francia magas- sarkú cipők, melyek pasztellkék, mályv. - piros, bibor-vörös, türkisz-kék és oliv- zöld bőrből vannak, végtelenül szép és Ízléses látványt mutatnak. Természetesen ezeket a cipőket csakis megfelelő szinü kosztümhöz viselik.Ugyanilyen szines cipők divatosak antilopból is; gyakran ezek másszinü antiloppal vagy bőrrel vannak szegélyezve, például zöld cipő fekete sze- géssel, vagy citromsárga bőrcipő fehér diszitéssel. Tarkavirágos, mintázott szarvasbőrcipők és színesen batikolt bőre pők nagyon divatosak. Ezekhez a cipőkhöz megfelelő szinü selyemharisnyát viselnek, a gyapjuharisnyák divatja a jelek Szerint nálunk nem vált be.A  cipődivatnak ez az újszerű megváltozása nagyon szép és harmonikus ; képzeljünk el egy kék tavaszi kosztümöt, kék cipővel és harisnyával. Páris- ban és Olaszországban ez a viselet már nem is újdonság, de előre sejtjük, hogy nálunk nem fog általánossá válni, részben azért, mert drága, részint mert az ilyen szines cipők kizárólag csak egy kosztümhöz viselhetők.
Ki t űnő ételek és italok a KUPA-PINCÉBEN

az úri társaságok találkozó helyeIr á n y i D á n ie l- u t c a  és F ő - u t c a  s a r o k



8. szám S o m o g y i  T  á r s a s á g - 9. oldal

Mens sana in corpore sanoIrta: BAKAY ÁRPÁD(II. folytatás.)A testnevelés gyakorlásában a nemzetek és korok szokásai, faji jellegei, természetei nyilvánulnak meg, a célja azonban mindig egy: kiragadni az ifjúságot az utcai nevelés fertőiből, megtanítani egy magasabb eszméért küzdeni, önfegyelmet nevelni, rendszeres életmódra szoktatni és edzett, egészséges fizikumot biztosítani. Amely nemzetnek jövő generációja mind ezen tulajdonságok belenevelésével nőtt naggyá, annak szükségtelen léte felett csüggedni, de pusztulnia kell annak a népnek, mely felett a laza erkölcsök, az egyéni törekvés, az egyenetlenség, a léha gondolkodás, fegyelmezetlenség és testi elposványosodás uralkadik.Angliában, a szabadtéri sportnak hazájában, a nép kisgyermek korától öreg koráig a sportban él. Náluk a nemzetnek az a sajátsága, hogy nem

a test harmonikus fejlesztése, hanem egy feltételezett eredmény elérésére törekednek, egy céljuk van: gőzni.Az angol beleviszi nemzeti impulzusát a versenybe, ahonnan erős küzdő képességet nyer az életre, ez alapozza meg azt a megingathatatlan akarat erőt, mely az államnál a világuralom megalapozásában jut kifejezésre. Annak ellenére, hogy mig itt az akarat erőt, ott a testi erőt fejlesz- szük, a cél mindig azonos: az ifjúság helyes nevelése, a nevelésnek a haza szolgálatába való állítása.Az ifjúság helyes nevelése elementáris erővel tör ki azoknál a népeknél, melyeknek exisztenciájukat az összeroppanás veszélye fenyeget.Nekünk maroknyi magyaroknak elsősorban lenne szükségünk, hogy a jövő generációt a haza szolgálatába állítsuk. (Folytatjuk)
HUNGÁRIA étterem, sörcsarnok Berzsenyi-u. 2.Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú uradalmi fajborok. — Naponta T ó k i  J ó z s e f  teljes zenekarával hangversenyez
K oller cipők a le g jo b b a k !
Hiszitek mérték után divatcipőket és csizmákat s raktáron kizá- U fU lFR  FPRFNÍ Manneirár 1/nrnm ntm  1 £ 
rálát] saját készítésű cipőimet tartom. — Szives pártfogást kér llULLLil ILIlLIll l\fl]JUaVul, ilUIUIIu I liid  14



10. oldal S o m o g y i  T á r s a s á g 8. számUj zenemű.Most jelent meg a budapesti Nádorcég kiadásában „Valahol kacagva húzza a cigány" c. francia valcer, melynek szerzője dr. Angyal Ernő, vármegyei aljegyző, kinek népszerűségre termett szerzeményei már eddig is széles körben ismerték. A sablontól elütő szép szövegét Csikszent- mártoni álnéven ugyancsak kaposvári ismert dalköltő irta. A fülbemászó dalkeringö nem szorul reklámra, tudjuk, hogy feltétlenül kedvenc darabja lesz a zenét kedvelő közönségnek. Kaposvárott kapható a „Harmónia" zenemükereskedésében.
És akkor . . ./
Irta: Kolbé Károly

. . .  És akkor . . . akkor nekünk estek!
Jöttek a bús szomorú estek.
Könny . szántott barázdát az arcokon.
Sírt itt mindenki, ifjú s hajadon.

Gyávák ültek törvényt fölöttünk;
Kiket a harcban mindig ütöttünk.
Széttépték a tested szent Hazám!
Osztoztak a vérén s aranyán,. . .  És akkor . . . ,  ahkor akiért harcolónk,
Az tépte te fegyverünk, ruhánkX —
M i pedig csak türtünk, némán, csendesen.
Hogyan lehetett ez, édes Istenem ! —
Ébredjetek! — virrad, magyarok! —
A legszentebb harcra készen álljatok! —. . .  És akkor . . . akkor, ha mégis elveszünk,
Drágán fizetik meg vérünk, életünk ! —

Epigramm.
Csak bolyongás, csak vándorút e lét!
Ma itt vagyunk, s ki tudja, holnap már 
A sors szekere velünk merre já r  
És reményeinket hol tépi szét?

Gádor István.

Széjjelfoszlott minden édes álom.
Sonja-dallamára 

Odakünn a havas éjszakában 
A vad, csikorgó, vészes fergeteg,
S  én idebenn a börtön odújában,
Már sok keserves éve szenvedek,
Ám én is voltam egykor boldog ember 
Az életem varázsmuzsikaszó . . .
Száz forró csók és pezsgő mint a tenger 
De most már vége, egyre hu l l a hó

Ref.
Széj jelfoszlott minden édes álmom 
Ablakomnál sir a téli szél 
Elszólt gyönyörüszép délibábom,
Meghalt, csak emléke él 
Egyszer égne csókja még a számon 
S homlokomon érezném kezét 
A rettenetes fagyos éjben testem megremeg 
Az örök hó mindent eltemet.

Otthonom volt egy kis puha fészek.
Az asszonyom, csicsergő kis madár 
A lángoló két szeme megigézett. . .
D e könnyelmű volt léha, csapodár.
Éso t t találtam őket ajk az ajkon 
. . . Vadul lesújtott büntető kezem 
A csábitóra — véres alkonyaikor 
Úgy fá j a múlt s fájón emlékezem.

Ref. J =PletykálkodásNem tudok mint vendég eleget csodálkozni Kaposváron. Talán itt vannak a világ legderekebb és legigazibb asszonyai, leghübb asszonyok, akik fél világért sem flörtölnének, hogy más nagyobb dologról ne is beszéljek. Én legalább igy látom és a legnagyobb dicsérettel jegyzem fel azzal, hogy minden nőtlen barátomnak (pedig nagyon sokan vannak ám!) a legmelegebben Kaposvárt fogom ajánlani házassági színhelyéül. De a pártás leánykáknak meg van ám engedve egy kis flört. — Ezt utólag jegyzem fel.SZÉKELY A R IIK  1 .  KAPOVAR Legfinomabb angol gyapjúszövetek legolcsóbb beszerzési forrása. Elegáns szabású uriruhák megrendelés szerint.



11. oldal.8. szám. Szenczy MáriaA Pompádur' előadásán a színfalak mögött sikerült elcsípnem ezt a csupa tűz, csupa temperamentum színésznőt, aki a sziniiskolából egyenesen ide jött közénk Kaposvárra és rövid néhány hónap alatt a közönség szivébe fészkelte magát, —megszerették. Különösen az ifjúság rajongja szeretettel körül.Ha megjelenik a lámpák előtt szinte életet visz a holt kuliszák közé. Fiatalságával és üde- ségével elragadja a közönséget és nem egy fiatalember szivét hozza gyorsabb dobogásba.írja meg Szerkesztő Ur — mondja kedvesen — hogy a kaposvári közönséget imádom.Köszönöm azt a sok tapsot, és virágot amellyel elhalmoz.Szüleim buda- p esti kereskedők és édesanyám a legszigorúbb kritikusom, eljön minden premiere, minden uj darabhoz ö tervezi és készítteti a toilettjeimet.

A szerepeimet mind nagyon szeretem, de különösen a Levendula a legkedvesebb. Most is a szabadságomat megszakítom, hogy vasárnap d. u. a Levendulában játszhassam.Csengettek s Ő hirtelen bucsut vett tőlem és én elmerengve néztem a 19 éves művésznő után.Szenczy Mária játéka elragadó és bájos, színpadi előadása határozott és szabatos, kiejtése tiszta.Mi a magunk részéről szép jövőt jósolunk neki Szüksége van azonban egy jó és ügyes rendezőre aki tanítja, mert érdemes s megvan hozzá a jó alap.Tanulnia még sokat kell mert a rutin hiánya ma még meglátszik rajtaPedig tanulni úgy Hoiczer Iátjuk szeret, szerepeit mindig kifogástalanul tudja. Csinosan és jól öltözködik, van ízlése, ami végtelen fontos kelléke a művésznőnek. H. t .

operettek, táncok és karácsonyi albumok, kitűnő liegetliik, cimbalmok, 
gramofúnok, hanglemezek, bél- és acélhúrok legjobb bevásárlási forrása a

A M M Ó N I AFő-utca 4. Telefon 411
SÁNDOR SZÁLLODA

B U D A P E ST
Főherceg S á n d o r - u .  30/a Telefon József 5-30

Budapest elsőrangú, ragyogóan tiszta, családi szállodája. — S z o b a á r a k  15.000 K-tól. Figyelmes kiszolgálás. — A szálloda központi fekvésű. — 
A v idék i családok ta lá lkozó helye



12. oldal S  o m o g - y i  T á r s a s á g- 8. számHasznos tanácsok bálozóknakH ö l g y e k n e k :— Nem illik a bálteremben úgy ülni, hogy a harisnyakötő is lássák, táncnál a férfiak nem a jó lábat, hanem a jó táncosnőt keresik.— Nem illik csárdásközben a táncos nyakát annyira átölelni, hogy az megcsókolhasson.— Nem illik hosszabb alsó-, mint felső szoknyát venni fel, de ha már igen, akkor lehetőleg nem színeset, vagy pirosat.— Nem illik nehéz súlyú hölgyeknek, köny- nyü súlyú férfival vonszoltatni magát. Az élettelenül lóggó jobb karral nem kell a táncos balkarját elzsibbasztani,— Nem illik rózsaszínű ruhához fehér harisnyát és fekete cipőt venni,— Mélyen dekoltált és izzadó hátat illik néha kissé puderozni.— Nem illik, a táncostól egy pohár limoní- dét elfogadni, legfeljebb, ha egy vacsorát is fizet.— Mellnszó hölgyek is inkbb ne elől, hanem hátul vágassák ki csípőig a ruhájukat. A bálhoz öltözködni és nem nckivetkőzni kell.
Fényképeink.Meg kell már egyszer mondanunk, hogy a Somogyi Társaságban megjelent szép képek oroszlánrészét Holczer Félix fotográfus készitti.Holczer Félix is belátta, hogy ehhez a laphoz sok s z í v  és sok önzetlenség kell.Fáradhatatlanul dolgozik és ott van mindenütt, ahol valami nyilvános mulatság van, művészi kivitelű képeket készít és ami a fő — nem fogad el érte semmit Lapunk eme önzetlen barátjának ezúton mondunk köszönetét önfeláldozó munkálkodásáért. M.A SZÍNHÁZI IRODA arról értesít bennünket, hogy előkészületben van Heltai Jenőnek M u z s i k u s l á n y  cimű érdekes vigjátéka, amely Pesten számtalanszor ment, s mindig zsúfolt házat vonzott. Az előadás főérdekessége az, hogy Mariházyné, Turchányi Olga lép fel benne s hosszú idő múltán újra gyönyörködhetünk szép játékában.

U r a k n a k :— Nem illik keztyü nélkül láncolni. Ez alól a szabály alól kivétetnek azok, kik nem akarnak minden héten 80— 100 ezer K-t keztyüre kidobni, kik nem akarnak piszkos keztyü en táncolni, kiknek nem izzad a kezük s kik nem a tenyerükkel tapogatják a nők oldalát, hanem előírás szerint a hüvelyk és mutató ujjal.— Nem illik éjfél után felkérni azt, kivet nem volt alkalmunk éjfél előtt táncolni, inkább üljön az a nő reggelig.— Nem illik frakkhoz sárga cipőt s Így a Somogyi Társaság hasábjaival ujjat — s természetesen a rövidebbet huzni.— Nem illik s tilos köpni és kutyákkal megjelenni !— Jobb ma egy saját zsakett, mint holnap egy kikölcsönzött túzok.— Nem illik mindenkinek a tyúkszemére ugrani, ha csak nem önvédelemből.Remélem, ezentúl mindenki úgy fog táncolni, ahogy én itt fütyültem! De nem kötelező, uraim és hölgyeim, önök is fütyülhetnek . . .FAKIR.
PANASZKODIK ASZINHÁZIPÉNZ- TÁRNOKNŐ. Épen a Buzakalász próbáját néztük, amikor az aranyos Hermina, a színházi pénztárnoknő jött hozzánk panaszkodni.Nézze kedves szerkesztő ur, — s szemeibe könnyek tolultak — mit tegyek? A földszinti öt széksor s a földszinti páholyok legnagyobb része bérelve van. A bérlőknek az előadás napján d. e. féltizenkét óráig joguk van helyüket igényelni s azt nekem addig másnak eladni nem szabad. A publikum pedig türelmetlen és ideges s már 11 órakor ostromolnak ezekért a jegyekért. Hiába mondom, hogy fél 12-íg nem adhatom oda, méltatlan- kodnak, szidnak s leveleket Írnak a direktoromnak, hogy én nem akarok nekik jegyet adni!írja meg kérem és magyarázza ezt meg a publikumnak, hogy felesleges mérgelődés és időmegtakarítás céljából féltizenkettő előtt ne jöjjenek, mert nem az én bünöm, ha nem tudom kielégíteni őket,
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Szombaton:
BuzakalászVígjáték 3 felvonásban. Irta Móricz Zsigmond.Dr. Árva Kiss Endre, polg. — Turóczy Márta, a felesége — — — Kondráth Papa — — — — — — KárpátiMima — — — — — — MarkovicsCica — — — — — — SkarryMarika— —■ — — — — SinkóTiba Pista — — — — — TanayA báró — — — — — KárolyiA bárónő — — — — — KelemenMérőné — — — — — DaánHurkásné — — — — — EgyedA vasutas — — — —• — Szigeti B.Szobalány — — — — — KárpátiVasárnap, hétfő, kedd és szerdán este

A  kék postakocsiÉnekes játék 3 fevonásban.Irta : Szilágyi László.Zenéjét szerzetté: Buday Dénes.Kamilla grófnő — — — — DaánGretchan, a leánya — — — Gyögyössy Steiger Flórián, biró — — Szigetlry B. Poldi, a fia — — — — ErdélyiRozmadány— — — — — Földváry-Kndelka, fogadós — — — KárpátiTeca — — — — — — Szigethy A.Stengelmáyer fogházig. — — Fekete

Vasárnap délután
LevendulaOperett 3 felvonásban. N Szövegéi írták: Szilágyi László és Lappai Gyula Zenéjét s.zerzé: Friedt Frigyes és Somló SándorJózsef, nádor — — — — TanayKamilla grófnő— — —• — Szigethy A.Déryné— — — — — — GyöngyössyMegyeri — — — —• — ErdélyiSzentpétery — — — — FöldváryPretzlmajer Lotti — — — Szenczy Steiger Flórián — — — — Szigethy B.Franciskó gróf — — — — RadóHitzungerné — — — — EgyedCsütörtök, péntek este

Első csengetésLapunk zártáig nem kaptuk meg a szereposzlást.M A G Y A R  K O N Y H ATELEKI-UTCA 10Elsőrangú kőbányai sörök, kitűnő ételek és italok csakis itt kaphatók
a  le g jo b b  
hirdetési o rgá n u mK özvetlen telefon összeköttetés a tőzsdévelfeleink részére mindenkor rendelkezésre áll.M E R K U R B A N KTelefon ; Tőzsdeosztály 241. Telefon: Tőzsdeosztály 241.
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26—27-én, kedden, szerdán az Apollóban
Iramszarvas csodájatitánná

Élő Baba

23- án, szombaton az Apollóban
Aki másnak asszonyt adutánna

Snuby boxmester

24- én, vasárnap az Apollóban
A  szerelem nem eladó4 utánna

„Ő “ mint tenorista

28—29-én csütörtökön, pénteken az Apollóban
Páris grófnője I. részutánna

A fogorvos dilemája23- án, szombaton az Urániában
A szerelem nem eladóutánna

„ Ő “  mint tenorista24- cn, vasárnap az Urániában
Aki másnak asszonyt adutánna

Snuby boxmester

A „Somogyi Társaság" kedvencversenye.Szigethy A. — — — — — 132 drb. Földváry S. — — — — — 58 drb.Daán 1. ' — — — — — — 103 „ Erdélyi M .— — — — — — 46 „Szenczy M. — — — — — 69 „ Thitróczy — — — — — — 24 „Oyöngyössy Mari — — — — 48 „ Erckövy — — — — — — 18 „Kondráth I. — — — — —• 37 „ Tanai — — — — — — — 22 „Sinkő Q. — — — — — —• 20 „ Károlyi V. — — — — —• — 22 „Pali bácsi — — — — — — 2 drb.
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Mortera sziget kincsei.
REGÉN Y.Irta: Rónay-Csepreghy Mária.

(Utánnyomás tilos). (5. folytatás).Zóra.Zóra rögtön el is tűnt a tömegben.
Ez már mégis csak különös. Nem tudta többé megtalálni, pedig kosztümje ugyancsak feltűnő.Épen ideje, hogy a menyasszonya után lásson.Amint a télikertben végigment, csakugyan megtalálta. Aggódó szemmel nézett körül a kis pillangó. Fekete bársonyos szemeiben, mintha lcönyek égtek volna, gavallérjai sehogysem tudták felviditani.Óh Bódi! Maga hol bujkál? Ejnye mennyire elhanyagol.Édes Gitám, búslakodtam maga'után; jósoltattam magamnak.A jóslat azonban nem volt kedvező. Ma éjfélkor elhagyom Pólát.Csak nem ?Egy óra múltán. Szolgálat, kiküldetés; egy hét múlva azonban itt leszek.Semsey kezébe fogta menyasszonya bársonyos kezét, megsimogatta. A kis kacsók megremegtek az övében, a széles arany jegygyűrű csillogott. Gita arca elkomorodott. A kis szőke szépség, az érzelgős, a törékeny baba szemei a hir hallatára elborultak, vékony piros ajka összeszorult, sőt mintha az erősen kifestett szemöldök is megrándult volna.Semsey megszánta a szenvedőt, odavezette előbbi búvóhelyére, ahol Pénelopé oly végzetes szavakat suttogott neki, leültek. Gita mint a fáradt madár telepedett le. Nem szólt. Szivét a váratlan, kellemetlen hir összeszoritotta. Mennyire örült e napnak, mennyi reményt fűzött hozzá, ez utolsó héthez! A mai est, a karácsony családi ünnepe, a lánybucsu. S mindennek most vége! Szemeit lehunyta, nem szabad sírnia, bármi történjen is. Egy tengerésztiszt felesége lesz, akinek ily eshetőségekre készen kell lennie. Mint szerette ezt a nagy darab legényt! Ábrándos szivének egész melegével, női hiúságának egész büszkeségével. S a magas fiú állt előtte, lehajtott fejjel, széles vállán megfeszült a flottakabát, erős, férfias kezével tartotta őt, a törékeny kis muzmét.Egy éve ismeri az ő Bódiját, egy éve bámulja, egy éve szereti. Alighogy kijött a nevelőből azonnal megismertették őt a jó nagynénik. A lánytársai ugyan azt suttogták, hogy Bódi csak a pénzére vágyik, de ez aljas rágalom. Aztán azt is hiresztelték, hogy sokat szeretett és sokan szerették. Hát aztán! Most őt szereti, most az övé. Szive egész energiájával védeni akarta. Nem, ő nem fogja engedni. Bódi maradjon, szólt könyörgömNem lehet drágám, nem lehet. Ha tudná, hogyan haragszom magam is a sorsra, amely ennyire kipróbálja türelmemet. E szavakat őszinte felindulással mondotta.



16. oldal S o m o g y i  T á r s a s á g ________________ 8. számAztán látja, egy hét múlva itt leszek, talán előbb is. A misszióm fontos nagyon, főleg azonban titkos; Kérem ne is tegyen említést senkinek róla. Ha majd feleségem lesz, mindenhova elviszem.Ez utóbbi kijelentése, mintha örömet okozott volna. Gita szemei felvidultak, de csak egy pillanatra. Aztán sóhajtott.Mikor lesz az? Mit csináljak addig az egy hétig. A legszebb időt, a karácsony hetét tölti majd Bódi távol. Oly kedves meglepetés várt pedig magára!Hogy is lehettem olyan könnyelmű egy tengerésztiszthez kötni jövendő boldogságomat? Egy tengerésztiszthez, aki mindig távol van, aki sohasem a családjáé, mindig csak a szolgálatnak é l!Csakugyan el kell távoznia...................Teljes bizonyossággal.Mit keresek akkor én itt tovább. Az emberek, a szórakozásuk nem érdekelnek. Úgy örültem a napnak, annyit vártam tőle. Szerettem volna az egész estén magával lenni, magát szórakoztatni, mint egy kicsi kis muzmé. Teával, énekkel, tánccal. . Tudtam, hogy baj fog érni. Mielőtt ide jöttem, a kis asztalkám tükre megrepedt. . .Kis bohó...................Nevessen csak. Holnap azonban mégis elmegyek a Madonna dél Mareba.Egy misét és egy szenteltgyertyát ajánlok fel magáért.S hova készül?Dalmáciába.Oh onnan még csak levelet sem kapok majd.Hét nap nem a világ.Hét nap, hét esztendő, egy örökkévalóság!Így kesergett Gita. Semsey alig győzte vigasztalni.Gituskám lelkem. Lássa. Én gondoltam magára. A karácsonyt valószínűleg egyedül, szomorún fogom tölteni. De mégis minden gondolatom itthonn lesz. És maga is gondoljon rám.Mindig.Gita odatelepedett a nagy fotel támlájára, odahajtotta selymes fejecské. jét vőlegénye vállára, az megsimogatta lágy szőke haját. Mit törődtek ők most a világgal.De a világ sem törődött velük. Nagyon jól el voltak rejtve. A rendezőség mindenkor gondoskodott arról, hogy akik összetartoznak, összeüljenek, főleg ne háborgattassanak.Végre mégis búcsúzni kellett. Semsey elkísérte Gitát a mamához, s az illető hölgynek, akinek Gita távolléte az emberek szapulásában fel sem tűnt, rövidesen tudtára adta elutazták (Folyt, köv.)Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: HA1DEKKER PÁL. Nyomatott Steiner Ferenc könyvnyomdájában, Kaposvár, Fő-utca 14.
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I L L A T S Z E R T Á R Á B A NK A P O S V Á Ra K O R O N A  épületébenvalamint minden gyógyszertárban és drogériában

Bankosztály Fő-utca 23.
Tőzsdeosztály Fő-utca 23.
Tárházak Baross-utca
Géposztály Erzsébet-ut

A ffilia ftió k :
Gyógynövény és vegyipari r. t.
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 152
Általános szállítási vállalat
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 152
Dunántúli Termény Kereskedelmi r.t.
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 252Coloniale Dunántúli FUszerkereskedelmi r. t.
Széchenyi-tér. Telefon 119
Tojás és Baromfi Kereskedelmi r. t.
Baross-utca, Telefon 34
Merkurbank r. t., Kaposvár
Korona-utca. Telefon 241

Telefon 133, 352 Telefon 350 Telefon 181 10. Telefon 120
V id é k e n :Somogykarádi Takarékpénztár r.t. Marczali Alt. Takarékpénztár r. t. Délsomogyi Takarékpénztár r. t. Szigetvár,a Hungária Biztositó r. t. somogymegyei vezérügynöksége.
É rd e k k ö z ö ssé g b e n  az Angol Magyar Bank R. T.-gal BudapestenSaját tátié 430 millió borona



Szőrmekereskedetmi és Ipari W.T.
K a p o s v á r o t t

Somogy vármegye legelőnyösebb beszerzési fo rrá sa  mindennemű női szőrm eb u n d ák , különféle ró k ab o ák , női és férfi bőrkabátok számára

Z á r d a - u t c a  1

E lv á lla l mindennemű szücsm un kát, állandóan dúsan felszerelt rak tárt tart mindennemű szőrmeárukban, vadbőröket magas napi áron vesz

A kaposvári mezőgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve

Speciális finom illatszer különlegességek, szépitőszerek, egészségügyi cikkek,bőrdiszműáruk, ajándéktárgyakstb. csak

P R Á G E R J Ó Z S E F
KORONA illatszertárábant • *vásárolhatók


